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Roller Coaster

The Logo New Testament translation team has been on a roller , LO go T
coaster from the beginning. Living amid civil war in their country, '- 1 La n gu a ge)ﬂ,
they have seen their project slowed by insecure living situations, : \ 4 ,{ '
by illness and death among their own team, and by electrical power : A
shortages.

This is a very committed group, eager to place the New
Testament in their people’s hands sooner rather than later. And
they can see the end of the project—Mark’s Gospel, Romans and
four shorter epistles remain to be translated in first draft. All other
books are well along in the translation process.

For the first time in a long time, the Logo team has not sent
in a report. Perhaps team members are busy translating. Perhaps

. — .
they’re at a low point on the roller coaster. When news of the Logo o h%ﬁgg?o?gg’eglf(:?s 200.000

team arrives, you will hear, promptly. * Year Project Began: 2001
® Expected Completion Date: 2014

® Thank you for your part in showing the Lord’s faithfulness to these
spiritual warriors, through all the ups and downs.

® Praise God for His faithfulness to the Logo translators, and their
faithfulness to Him.

@ Ask the Lord to provide all that the team needs in order to make
unhindered progress on the translation project.

Comfort from theWord .0 .~~= ==

At last report, the team was planning to push hard on 2 Cor-
inthians, keyboarding it, then checking it as a team. Consultant
Doug would next go over the book to make sure their translation
was faithful to the original text, prior to trial publication.

® Thank the Lord for the words of comfort
coming to the Logo people in His Word.

. ® Pray that God will give the translation
Picture the translators, and all the hard-pressed Logo people, team the strength, patience and atten-

understanding clearly for the first time: “God is our merciful Father tion to detail to produce an excellent
and the source of all comfort. He comforts us in all our troubles so that translation of 2 Corinthians.
we can comfort others” (2 Corinthians 1:3, 4 NLT).

The translators also planned to test the last four chapters of
1 Corinthians as well as Philemon, Jude and 1 and 2 Peter with the

reviewers.
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What Do Reviewers Do?
A team of reviewers reads or hears the translated Scripture ¢ Praise God for the team of reviewers
text and asks, “Is this good, natural Logo? Is the message clear? Could ST EE LD L T ST (HE S
. o . . clear, natural Logo.
we say it a better way?” The reviewers make suggestions, and the
translators write these down and incorporate them into the text as
appropriate. The review process often involves a lively discussion, © Ask the Lord to bless them with wisdom
as various people try out ways to say something. Then, perhaps and the ability to find ‘just the right
one word or turn of phrase strikes everyone in the room as an word.
excellent translation, and the group murmurs approval.
Logo homes
A new day dawns in Logo country
)
3030 Matlock Road, Suite 104 N I'\. o
Arlington, Texas 76015 RS
Toll Free: (877) 593-7333 Th &%
www.theseedcompany.org e ™
LOGO NT PROJECT UPDATE—2 AWycliffe Bible Translators affiliate See d Company

©Copyright 2010 The Seed Company. All rights reserved. Do not duplicate. Do not reproduce in any form in full or in part, or rewrite without written permission.
The proprietary profile or update was prepared exclusively for Seed Company partners and investors.



